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2. Most later Poskim rule that ownership of chametz in the room can also be transferred to
the non-Jew, by means of the rental or sale of the room. This particular form of kinyan
(ownership transferred), called kinyan agav, is considered, by many Poskim, the best form of
kinyan, and it does not require that the articles, which are sold, actually be in the room. (Ibid.
448:17,19)
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the non-Jew takes the chametz into his own house, so much the better. But if he
cannot take it to his home, then you must rent to him the room in which the chametz
is (stored). You must mention in the bill of sale the name of the buyer and the
amount for which the room was rented, and that by means of the rental of the room,
you are transferring to him the ownership of the chametz that is contained in it.2 You
should list all the chametz, stating the price of each item,3 but you need not mention
their weights and measures. You may simply write how much you charge per
measure. All that is written in the contract should be discussed orally with the
buyer. You should take a deposit from him, and the balance of the purchase price
should be considered as a loan. All of the above should be written in the contract.
You must also deliver to the buyer the key to the room.4 If any chametz is in a vessel
that requires tevilah (ritual immersion) when bought from a non-Jew, you should not
sell it with the vessel, because (if you do sell it), then, after Pesach, when you buy it
back from the non-Jew, you will have to immerse it again.

3) If, after you sold the chametz, you are afraid that the buyer may damage it,
you are permitted to put an additional lock on the door to protect it;? or, if the
buyer wants to deposit the key with the Jew, he may do so. But it is forbidden for a
Jew to put a seal on the chametz.

4) If you are unable to rent the whole room because you need part of it for your
own use, you should make a partition® in front of the place where the chametz is
kept, and rent to the non-Jew the space (where the chametz is kept) up to the
partition, and write this in the contract. You should also state that the buyer has the
right of access to enter this place at will. You should also stipulate, that if this
non-Jew, the buyer, wishes to sell the chametz to another non-Jew during Pesach, or
to a Jew, the day after Pesach, all of these have the right to access there. If a Jew rents
or sells to a non-Jew a room that is accessible only through the premises of the seller,
it must be written in the contract that the non-Jew, the buyer, and any other buyers
that he may bring there, should have the right to enter there.

April 12 5) If the house you live in was rented from another Jew, you cannot rent it to
the non-Jew as a residence without the permission of the landlord. Therefore, you
should expressly tell the non-Jew that you are not renting it to him as a residence,
but only to keep his vessels and belongings there. You should not rent it with the
stipulation that you are doing so to keep the chametz there, but generally to keep his
vessels and belongings as he sees fit. Nevertheless, if the landlord is in town,

3. According to Choshen Mishpat 200:7, it is not necessary to list or state the price of each
item. It is sufficient if the buyer agrees to rely on the evaluation of three people or even one
person. This is the custom that is prevalent in our form of selling chametz.

4. It is also acceptable, if you tell him that you will make the key available to him,
whenever he desires to enter to take his chametz. (Ibid. 448:12)

5. But if you lock the room, at the time of sale, in order to prevent the non-Jew from
taking the chametz, the chametz is forbidden after Pesach, as stated in Paragraph 1. (See Mishnah
Berurah 448:12; Biyur Halachah 448:3, Shaar Hatzion 28)

6. The partition should be at least ten tefachim high, and it should not be made with a
sheet that moves to and fro. (Mishnah Berurah 440:12)
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you should obtain his permission to rent it. If you go on a trip before Pesach, and
your wife is going to sell the chametz, you should give her express permission to rent
the room.

6) It is forbidden to stipulate with the non-Jew that after Pesach, he must sell the
chametz back to you, or that you, are obligated to buy it back from him, but you are
permitted to assure him that you will buy it back from him, and give him some
profit.

7) It is forbidden to sell the chametz to an apostate Jewish man or woman, or to
the son of an apostate woman, even if she gave birth to him from a non-Jew after
she became an apostate; for regarding this matter, they are Jews in the eyes of
halachah, and the chametz will be considered as chametz that was in the possession
of a Jew during Pesach, the benefit of which is forbidden forever.

8) If you own chametz in another place, or en route in wagons or on ships, you
can also sell it [to a non-Jew] by means of selling him a place in your town.”
Nevertheless, you should also renounce your ownership to it before a Rabbinic
Court or before three laymen. If the chametz is delivered to you on Pesach, the
non-Jewish buyer should pay the cost of the wagon and the other expenses. If
chametz is delivered to you, which was shipped by a non-Jew, and you had not
ordered it, and knew nothing about it, the non-Jew should also receive it and pay
whatever is due to the one who brought it. You should have nothing at all to do with
it; on the contrary, you should renounce ownership to it before a Rabbinical Court
or before three laymen.

9) A person owning a mill, whose customers, grind their grain, and pay their fee
in grain, which is chametz, must either sell or lease the mill, to a non-Jew, before
Pesach.

10) Regarding the sale of cattle to a non-Jew, who will feed them chametz, there
are differing opinions among the Sages of blessed memory. If possible, it is best to
avoid selling them, but if it is impossible, it should be done with advice of a
qualified Posek.

11) You are permitted to lend a loaf of bread to another Jew before Pesach, with
the understanding that he should return (a loaf of bread) after Pesach. In some
communities, it is the custom to forbid such loans.

12) If the chametz of a Jew is in the possession of a non-Jew, or conversely, the
chametz of a non-Jew is in the possession of a Jew, you should consult (a qualified
Posek) how to act in this matter, for there are many differing opinions regarding it.

April 13 13) You should be careful, not to benefit after Pesach of the chametz of a Jew,
who is suspected of not having sold it properly.

7. See notes 2,3.



